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TaBEHMTE 06pasoMs, Bb wHOH rpymmuposet Marepiara (mamp. VI
raaea npucoejmrena ko II), sarbus — Bs mbEROTOpHXE AOGaBIE-
HiZXD W, HAEOHENH, COEPAMEHidx®.
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NCTOPIA IMEPEBOJA BHB.JIIN
HA PYCCKI? SI3HIKD.

IlepeBoxs Gum6rim Ha pyccriit #3uks mmbers 6esd comEbmia
ypesBHYafHO GOJBMYI0 BAEHOCTh H BHCOKOE HCTOPAYECEOE SHA-
gepie. OHD yJOBIETBODEID CYWECTBEHHOH NOTPEGHOCTH NpaBO-
CIaBHAr0 pPYCCEAr0 HAPOAa 9YHTATh CJ0BO Domie HA DOZHOMS,
NOHATHOMS eMy, #SHEL u movYepnaTh BB HeMb HaCTABIeHie ®
noaepboaerie Bb BEpE m pyroBojcTBO m yrimenie BB mmsEH.

Pyccriit mapoas, m3gpeBre pacnoiomeEEH# Eb uTeBil0 KHATS
AYXOBHO-YYATeJbHAT0O H CBAMEHHO-HCTOPHYECEAr0 COJepEAaHiA H,
MOZEHO CEa3aTh, BOCHHTABmiiica Ha 9TOH amreparyphd, mmbis cua-
crie, focraBmeecd Bb yAbis Ee BCEMB XpHCTIABCEEMB HAPOAAMD,
NOJNYYATH CBSMEHHNA KHATE HA POJHOMB H HOHATHOMB €My S3HED
npa caMoMb OOpameHid CBOeMB KB XDHCTiIaHCTBY.

IleproBHO-CIABIHCKIfi 43HED, Ha EOTOPHH mepeBejieBH GHIA
EHATE CBSMEHHATO MNHCAHid, vacTilo OBt MomeTs OHTH BB Ty
IOpy NACMEHEHMT, JHTEpPATYPHEIMD HSHEOMB, OHIB eme TARb
6IN30Es EB #3HEYy HAMEXS DOPEIEOBE (IpeBHE-PYCCKOMY) U BO-
ofme TaEh OHID NOHATEH® BCEME CIABAHCEEMT OAEMEHAMD,
BCEMY C2aBIHCEOMY Mipy, 9T0 HA Hero MOEHO cMOTPETE, Eak®
H3 IepPEOBHHE 06me-cIaBIHCEi#l 4SHED TOr0 BpeMeHH, XOTd ele
10 nepeBoxa 6u6iim, ¥ MOmeTH OuTh AaEe 3a HECKOABEO BEKOBB
RO ®1Or0 COOHTIS, OOmiff cIaBsHCRil ASKKS, POXOHAYANLHHM 1Ad
Bckxt cirapaECEEX® Baphuill, ycrynmas yme mbcro rosopamm
orybisBERXB craBgsHCEEXD Hapoxoes. [lo Toit mbph, Eaks otH
nocrbapie BhTBEIECH MeENy pPA3HKME CIABAHCKUMA ILIEMEHAMH,

H. A. THCTOBHYB. 1
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CIAraBmEMECE Bh 0COGHe OpraHSMu, W NPEEUMAIH BEEoHsMEHe-
Hig, BOSHHEABINIA H3B OCOGEHHNXB YCIOBifl, IpE KOTODHXD pas-
BEBAIACH HCTODHYECKAS EW3Hb PASIHYHEXD CIABIHCEHXD HAPO-
A0BB, o6mift mamarEmE®s BEpH ® ofmee Bacibiie BCero ciaBgH-
CEAro nJIeMeHH — CIABIHCEAS On6iif, COXPAHSBIIALCA JOAroe BpeMs
HENPBEOCHOBEHHOK, MAI0-HO-Maly TaE®e INOTPe(OBal& TPHCHO-
co6IeBil EF NOCTENEHHO BOSPOCTAIOMEME ¥ YBEIHYHBAIOMEMCH
PasHOCTEMD HAPOJHHXH HSHEOBD OTISILHHXE CIABAHCEEXH HADO-
JOBB.

Pyccrift asugs, crbiya Thws me SaKOHAMB pPassTid, , KAKEMB
c15I0BAIR SSHEW W APYTAXB CIABSHCEEXS HAPOJOBS, Bh HESAma-
MATHOe Bpems Bugbimica uss ofmel ciasgEceofi pbum m, passa-
BASCh MANO-HO-M&IY, mpmEars 15 dopum, EarEME mOIBSyeTCH
BF HACTOSINEe BpeMd PYyCCEAd MECIb LIS CBOEro BHpameHis. Bp
1X-m3p BbEB EWBNMT S1eMeHTOMB BOmENs BF HEro H3HEG LEp-
EOBHO-CIABAHCEi#l BB mepeBogd 6mGaim. Pyccrit d3ur® Oess coM-
phHiE MBOroe 8amMCTBOBAI® H3B PTOr0 HCTOYHEEA, HO OPOZ0A-
EAXD PASBHBATHCH CBOHMH NOPAXEOMB.

Hocrogrroe ynorpe6ienie IEepEOBHO-CIABAHCEATO ASHEA IpH
Gorocayzmeniz pbiazo Ea Joiroe BpeMa He 0coGeHEO mpEMBTHON
PasHOCTb Me&®JY COGCTBEHHO DYCCEMMT H CTADEHMB HEpKOBHO-CIa-
BAHCENMB #8HEOMB. HEroTOpDHE, DasHOBpeMEHHO H HCHOXOBOIb
IbraBmigcs, mcnpaBieHis CBAMEHHAT0 TEKCT& H NPACHOCOGIeHid
€r0 KB BO3HARAWMEME HOBHMH ¢opmamt phum nbraim 43HES
6u61im mOHATHHMB, XoTd BB pasHoft mbph, x1s Bchx® wremoms
npaBocrasHOfi pycceoft nepsr. Ho mpojorzaomeecs passuTie
pyccearo ssumka yzme BB mocibamei moxosmel XVII croxbria
BEISBAJ0 NOOKTEY KB DepeBogy BamGoxbe ymorpeGmreapmofi CBa-
mernoft kaarg— [lcarTmpa—Ha pyccrift asurs 1); a cibiasmucs

1) Bs MOCKOBCEO#l CHAOXaXbHOX GHGEioTeE: ecTh cmucor® mepepoja Ilcas-
THPH H& ,Hawe npocmoil, obuxasou’ A3HED, cibiammami B 1663 r. mepesos-
YHEOMD MOCOXBCEAro npaka3a AGpamoMs Iamrp. PapcoBHME. OGHACHHBIIE BB
NPefECIOBiH NPHBABAHEOCT PYCCEHXD COBPEMEHHHEOBD Kb EHETaMb, HAameYa~
TAHHKIMB X0 HcopasieHia npm marpiapxb Huromb, mepeBoguuE® IOBOPATEH Ja-
xbe o moxssh uremis cB. nucamia m sambyaers, 4ro IlcaaTHpH, BB ApeBHEMD
ed mepeBoj’s, HeFb8A NPABHIPHO NOHHAMATH U0 MHOZKeCTBY Bb Hefl pedemid
PasHHXF H3HEOBB“. PHpCORs NPEXNPHHAXD HMCOPABATH 3TOTH NEPEBOAD IO
eBpEfCEONY TERCTY; HO HCOPABAAXD IO HOBHMB NEPEBOJAMT Ch HEr0, IOTEPOBY
H ADYTHMD, H COIHEALD €I0 Ch BAPONHKHME ASHEOMS, EAED HOKA3HBAIOTS, HANP.,
crbayomia mbcra: VI, 4: domo-su oce maxs Gyoems I'ocnoou? (1OCIABAHCER:
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oco6eano GucrpuMs c¢b Havanra XVIII sbra, cabrazo, Bubers
cp Thub, HACTOSTEIbHO HEOGXOAUMEMD mepejoEeHie Omiim Ha
cospeMeHBHfl pyccrilt ssuE®, nomarsnit gis Bchxs.

[Ipempe Hemelrm NPHCTYIATH KB HCTOPid STOr0 ImEpPEBOXA MH
cuATAEMb He AMMHEMD CEa3aTh HBCROIBEO CI0BBE O CyAs6B cCBi-
MeHHaro TEeRCTa BB jJpeBHedl rpedeckofl w Hamel orevecTBeHBOH
IepEBH.

OperasasbEull TekcTs Berxaro sabra, 38 CpaBHHTEIBHO He-
MHOTEMA HCEII0YeHiMA OTEOCHTEJbHO KEHHTH, HANACAHHEHXE HA
TpeYeCROMD H3HEB ©IE TOABEO COXPAHEBMAXCE BB I'DEYECEOMB
mepesoxl, ecrs espefickid Tercts. Ho y=e sa goaro po P. X.
CBaIeHHNS KHHTE BeTXaro 3abTa mepesefeBH OWIE Ha rpede-
cEift a3urs. Ilepesoxs vTOTH, E3BBCTENE mOSH EMEHeMD NepeBOAS
LXX, pomers BB XDHCTIAHCKYI0O IEpPEOB Ch IHepsaro BBEa
ed CymleCTBOBABi W NOJyYAIE BB Hell HCEINYATEIbHOE YHOTpeG-
zesie. Ho eme go P. X., ppam orpammueEROM® ymorpelierim
9TOr0 mepeBOia, BB HTOTH TERCTh BEDPAIACh MOBpemXeBid, Y=e
y ®miosa Bcrpbuarorcs uremia usny LXX, c¢» mpEsmakauMm mo-
Bpexjenis. Bp nepeuwe Bbra mocih P. X., mpa upesswuatizo
Goxpmoff pacHpoOCTPAHEHHOCTH BTOr0 TEKCTa, OHB MOABEprcd Goab-
maMt #3mbAeniaws, vacTio HeHAMBpeHHEHNMD H CIyIaHHEMB,
gacriio BaMBpeHENMB, BWXOAMBMEME H3h NOOyEIeHid, RAREME
PYEOBOJHIECH €peTHRH, Xelapmie ONPABAATh CBOH 3a0Iy&EjfeHid
IpY NOMOmMY HCEAEAEMAr0 HMHE CBANIEHHATO IHACAHIS.

Ilepross, oxpanas 6a@61il0 OTH epeTHEOBs @ 00AHIAS BHO-
CHMYI0 EMA OOpYy BB CBANIEHHNS EHHCH, He MOria OJHAROES,

H Tw Tocuoan moroxt); VII, 16: xonass poss u ewxonass eio, 0a caxs sice
63 ne10 6nass (IOCIABAHCEH: POBBH HBDH, H HCKONA W, H mAZXeTH BH AMY, IOiKe
cogbia); XVIL, 9, 11: saxypuasca dvms uss no3dped Ero.. u m3duss na zepy-
BuUMIBTE U .lemany 6yoyue nocums (NOCIABAHCKL: B3HAe JnMB IREBOMB ero..
H B3HJe Ha xepyBuMd W zerh ma rpuiy sbrpemn); XXX, 4: cewo padu mo-
nposads mewe (NOCIABAHCKE: MMeHe TBoero paju macrasume Ma); CXIII, 4:
WP craxasu Axo Oapanss (IOCIABAHCEM: FODH B3Hrpaliacd ko oBan). [lepers
IcalMavil HOEa3HBAITCA NOBOXH H BpeMA HamICaBiA ICAIMOBB, HaOp. O HcaiMb
LXXXIV crasano: cel #caioMs Ca0xcews moida, eida Anmiors 6oeéa.ts acu-
dogs. By obpAcHenie Texkcra xbaatorca 3ambuamia mcropudeckis, apxeolorige-
CRiA, mormartudeckia u mpoy. (Omdcamie pysomaceft MOCEOBCROH cEHHORAXBbHOR
6ubriorern, T. I, crp. 190 — 196, MockBa. 1855). 9TOTH UmEepeBOXH BOSOYAHXD
coopu. Matpiapxs Ioakuut sanpertuis ero (Eerewia, Ciosaps cBETCKHXb IH-
catezefl 9. 2, crp. 230).

l‘
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OpE TOTAAIIHEMD YOOTPeGIeHiE TOABKO PYEONECEHX'S BHHIB, HH
OpelOTBDATHTH, HE ycTpasETh Bchx® msmbmemilt, EakEME ecre-
CTBEHHO MOJBEPralcd CBAMEHHEHHE TeECTE, HEYEMT He OrpaEieH-
HHE OTP OpOWSBOJA MEPENHCYAEOBD X HEUPH3BAHHHXD> HCIPABH-
tezeli. HesaBmcemo ors sroro, iyaesm yroparm xpmcriass (Bamp.
Tpedors y Iycrema, 68) BB HeTOUHOCTH IDEYECE4TO IEPEBOAS,
¥ OTHOCETeNbHO HBROTODHXH, NpPUBOJWMHXT U3h Hero, MEcrs
rosopuig, 4ro sroro EETH BB espefickoifi G6m6iim. HbroTopms
€peTHYECEid CEeKTH, CTod Ha cropond iyjeer:, TAREe NOAAEPEH-
B&IM EX> OPOTHBH XPHCTIaHB.

Otz cmopH, ora 60ps6a, OHIW NOBOXOME EB HOBHMB LeEpe-
BOXAMD GuGrim, EOTOPHXT MHOro nosemaocs Bo 11 w II-mp B~
Eaxb. TakoBn Onam mepesofx AkBuin, Oeoxoriona, CamMuaxa ®
Tpexs HemspberENXT mepesoaurkoss. Omm cabraBw Guim mo pas-
JEYHEMS NOOYyBAEHiAMS.

Axeusa, no oppmMs iypeft, N0 ApPyraMs HSHYHUES, OGDATHB-
mifica BB iyaeficto, cabiars ceof mepeeoas okoxs 128 r. mo
P. X. ¢z espefickaro Tercra, ymoTpe6igBmarocs Bb TO BpeMd
MeEny iynesamm, u dan iydeess. Ofmm moOpENIAIE €ro 3a STOTH
nepesojs, Eakh BpamEje6ENI XpuCTiaHCTBY; Apyrie oxo6paid 3a
GyEBaIBHO-TOYHYI0 nepeayy eBpeficEaro TEeECTa B BEICOKO CTa-
BEIE ero nepeBoxs. Iyaem npussam ero cs Boctoproms. OHB
BRTECHRAB B3H 8AeKCABADiHCENXT CHBArOTS alekcaBipifickifl TeRcTs
LXX w nvbrs xsa m3namHis.

Bs rornd II-ro sbra (osozo 180 r.) Beodomions, pofoms
#ss Edeca, ysenmes Mapriona, no mbroropums esionnrs (Esces.
O. U. III, 8) '), makomen® obpaTEBmifica BF iyaeficrso, cak-
1315 CBOfi mepeBOlB, BB EOTOPOMB XOTBIH NOBHAEMOMY TOIBEO
vcpaBETs TekcTds mepesofa LXX mno espefickomy oparasany,
HO SHAYATENBHO OTCTYUENH OTH mepsaro BB TEx® Mberaxs, rab
nepesors LXX orcTymaers ors eBpeficRaro nojfIMBHHEA.

H¥croxseo nosme Arsman m Oeoporioma, Cummazs, pojoMs
caMapsEEES, oOpaTuBmifica cnepea KB iyaelictBy, nOTOMD Xpm-
criapuEs, 10 MabHil EBROTOpDHXT TARXe epioBmTs, cibiars eme
HOBHE mepeBoxs, BL ROTOPOMT OHB He 3aGotmica o OyEBaibHOH

1) ,EBioBRTCEOK epeciio — cEaEeMt cIoBaMH EBceBia — HASHBAeTCH Ta,
KoTOpoRt mocrhxosaTers ToBOpATH, YTo Imcycn Xpuerocs pojmica ors Ioceda
i Mapiun, ¥ mogutarors Ero npocriMs 4eaoBBEOMB; YTBepEJIAKOTL TaEZEe, ITO
Hapo680 cobuonats iymefickif samoms“. llepk. Hcr. VI, 17 III, 27.
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nepeaay Tekcra, BO IOBOABHO CBOGOJHO mepefaBalh COXEpBABI
tekcta (Non verbum e verbo, sed sensum ex sensu transtulit’
Hieronymus) Ilepésoxs Awmsurm, Cammaxa m Oeonorioma, He
BO BCEMB COTJIACHHE CB XpécTianckow ucruaoro (HMpun. III, 21;
Eeces. 1. U. V, 8, VI, 17), He 6Nim BH OEPROBHOMD YHOT-
pebaenin (Escez. II. U. VI, 16); mo, no kpaiieir mbph, Oeogo-
TiOHOBS OHIB BB AOMAIUAEMD 06pamenin y xpucriass. Bopouems
oxEa EHEra u3b Oeol0TiOHOBA NepeBoja, MMEHHO KHATA IIPOPOEA
Janinza, Bomia BF ofmee IepEOBHOe yoorpeGieHie.

3naMenuTH# areEcaBipifickit yuemni#, xpmcriamciif nacaTemn
Opurens, upejnIpEHABIE OEpeCcMOTPT TpevecKaro Tercra 6mbiim,
Bamers Bb ymorpeieBid, CBepxX® NOAMEHOBAHHHXD, €W MPu
nepesods, crbiamane HeuspberEmME JapmamE (sine nominibus
interpretum. Hieronymus. Comm. ad Tit. ¢. 3), moBuzmEMOMY
XpHCTiaHAME #3b iyAeers, EOTOPHE OHb BHECH Bh CBOE I'eE3amin
(cozs mnaparrensHo nOMBUHIEHHHXD IIECTH OEDPEBOLOBE), HOLB
EMeHeMD IATaro, mecroro ® ceipmoro. IlepeBoam 9t Bcero Ber-
xaro sapbra, uim TorsE0 BBEOTODHXT uacreit ero, cxbiamw On.im
ch espeficraro f3HEKa, mI@ npm mocolim eppefickaro TeEcra, H
uvbim Buxd Goxbe mnapadpasa, Hemelm CoGCTBEHHO HepeBOAR.
Urars yme Bo Bpems Operema Ouam BB oOpamenid, CBEPXH
odmaro mepkoBEaro Tekcra LXX, eme mecTs nepeBozoss BeT-
xaro sapbra: Arsmin, Cummaxa, OeogoTioEa @ Tpexs HemsBBer-
HHXB nepeBogiuroBs. Ho w coucem nepesoga LXX mpejcraBidim
BecbMa 060JbIOe pasHOOGpasie.

Ipz obmumprOii yYeBOCTE B TIy0OEOMB (PHIOIOrAIECEOMB
obpasosamin, Opuiens (f 254 r.), uwmbd DOX® pyBaMu, CBEPXD
eBpefiCEAr0 NOAIMHENKA, BCE 5T mepeBOAN, DpHCTYOEIH KB
ucupapresilo mepesofa LXX m BusgcHemil0 pasHOCTeil, Eagid
ORIE Me®Jy STHMB DepeBOJOMD H eBpeliCKuMB TeECTOMD.

Haxo aymatb, 9To 910 GHI® HE HEpBHA OUHTH ACDpaBIeRid
mepeoBEaro Tekcta. Ho mpejmecrsoBaBmie ONWTH OrPAHAYABA-
adgce, BBpOATHO, YACTHHME DONDaBEaMd, EAED MOEHO CYAHTH,
sanpeMbps, mo mbeoropums wmbcrams y Iycrmma, oTiuIEHMB
oTs o6maro Ttegcra. Oparess moeeas 3T0 7510 BB 6OIHMOMB
pasutpk. To, wero me gocrasaro Bw mepesogt LXX mporass
noxauEERRA, OpHEreHT SaUMCTBOBAIE BCEro 4ame U3® OeojoTiOHOBA
mepesoja ® mOpHcoBORymisas Eb Tesery LXX, o6ossasaz (mo
opaMBpy TOrJamEHXD rpaMMaTHEOBB, PeNeH3NpOBABIIBXD M H31a-
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paBmuxh EaacceEopb: Iomepa, I[lzatoma ® ap.) sebsfouramm
(acmepucxamu), & 9TO HAXO0JWIE BH HEMD HSIUITHATO OPOTHRS
NOJIMHHERS W IIEpPEBOIOBE, 3BAROMEB— (06e20M3 HIE 0GEAHCEOME).
Penaknis sta, BB TOME BEAB, EARD oHAa BHmIa 0Th Opurena,
mukia BExe Gonke yueBofi pejarmim, Hemeldm TeKCTa, NPHCIO-
C06ieHHAr0 Kb IePKOBHOMY HJH HApOJHOMY ymorpeGierin. Acre-
PECEE ¥ oGelH SamyTHBAIA MNepemdcYEROB: H NOA&BAIM HOBHE
nOoBOAD EB mOpPYE Tekera.

Hocrb Operera, wacrilo Ipofor®as €ro HCOpaBlIeHis, 9YACTiio
oymmad cBoAEufl TekcTHs ero I'eEsamis OTH NOBpeEjeHidt, BEHe-
CeHEHXH Bb Hero IependcymEaMu mocaB ero cMeprrm, saHWMaicd
ECOpaBremieMs rpeseckaro Tercta cB. Jlamgbuaz, recapifickifi
npecseTeps u Mydemskd (f 307 r.), crymasmifi, 10 moceamenis
85 npecBaTepd, Bb Axercamipim Iispis. Ortors mssrevenHmit
u3b I'eEsami® ® mCOpaBIeHEHE TEKCTH—IIOLH TPYAOBE B 06pa-
sopasEoctr Opmreea u Ilampmaa— GEns CTOIBEO yBaEAEMB, 4TO
6uas BH 0o6meMb ymorpebreEin Bo BCBX® IepEBAXB, HAXONHB-
moXxca MexExy AunercaEppiero m Anmrioxien. Cs Hero cEEMaIm
comcku He Aad oxHoli IlarzecruEw, HO ® jgag Apyruxs Tepksef.
B 303 roay HKomcramtmEs npocmrs EecapificEaro emEcKona
Escesis sarotoBETs @ mpEciaTh eMy 50 JIyYmHEXE COECEOBH
6uGaiz' Ha nepramenThs n1a HOBOf cronmuu mmnepim — Komcram-
tunonons (Oeogopur. IT. WM. 1, 16). Escesiii rosopers (8% ®usHm
Koscragrasa ku. IV, ra. 37), 9r0 oE® mocialh eMy POCKOMEHO
IPUTOTOBIEHEHE TPEXD H YeTHPeXB-IHCTOBHE CBATEH, KOHETHO,
Ilamdurosolt peparmin.

Bs 10 ®e Bpems, Ear® cB. [lamduas sammmaics mepecMoT-
poMb W ECUpABIEHiEMT TEeKCTa CBANEHHAr0 NHCABid BB Kecapifi-
CEOfi IepEBE, STEMB e AbIOMB 3aEEMAICS BH AaHTiOXiHCEOH
NepEBE TaMOMRifi OpecBATEPh B HOTOMB MYYEHBKB CB. Jyxiaws
(+312). ,Jygians, ropopurs 61as. lepormms (De viris illustr. 77),
vesorbks BecbMa oGpasoeamEmfi (vir disertissimus), crossko
TpyAmicd Ealb nacadieMs, uro jocers BEEoTOpHe SKseMIIAPH
BasuBaiorca Jlyrianopume“. He Bmoxel jpocrosbpro 10, uTO OBB
#MbID DOAT pYEaME DAasIMYENE COHCKH TpevecKar0 NepeBoja
cIAuais uXb MewAy coboio; tpyiamm Opmresa, NOBEIEMOMY, OBH
TaE®e He IOIB30BA’ICE; HO HeCOMEELHHO, 9YTO OHE DOIBSOBAJICH
eBpefiCEEMT TeECTOMB, OYVIyYE SHATOEOMB BB eBpefickoM® d8HED



_ 7 —

(Ceuaa). Kpomt Toro oms monb3oBaics ApeBHEMB, CHPCEEME Ie-
pesozoMs Ilemuro.

Tarams o6pasoms Bb Bavaah IV pbea, cBepx® HA3BAHHEXB
BHIIE INECTH nepeBojoBs, ®sBLCcTHH Owiaw, m OGHIE BB yUOTpeO-
zemin: Tercrs ['ersamar, [lampuiors m Jyriasoss, BO Epomb
TOro cOXpassicd, KoHeyHo, # o6mifi Tercrs LXX, rotopmit 6m1B
npeiMeTOM® HCOpaBIeHid.

K3 »sTeMt wMeEaM® HajleEHTT NPHCOEIEHHETH eme BMdI
Hcuzia, ersmeTcEaro enmcEODa ¥ MYYeHHEA, KOTOPHE TaRme
saBEMaicd HcnpaeieHiems rpeveckoii Om6aim Bp EoBnb III mam
pb Bavars IV piga. Blpoarso sto Guuo pazsbiimee ncopas-
aenie arercamipifickaro (Opuremosa m Ilamjuioss) Tercra.

O nepeeaxs, BF KOTOPHXB yNOTPEGIiIECh STH HCODABICBRLA
pelaRNiF IepKOBHAr0 TIpedYecraro TeKCTa. lepOHEMB TOBODHTH
cibayomee: Alexandria et Egyptus in LXX suis Hesychium
laudant auctorem. Constantinopolis usque ad Antiochiam Lu-
ciani martyris exemplaria probant. Mediae .inter has provinciae
Palestinos codices legunt, quos, ab Origene elaboratos, Euse-
bius et Pamphilus evulgaverunt; totusque orbis inter se hic
tripharia varietate compugnat. (Praefatio in Paralipom.).

Hrare Bo Bpems lepommma 6mau BB ymorpeGaemiu Tpm pe-
aaEnin nepesoga LXX: Axercamppifickas—Icaxiesa, Hoscranra-
#onoasceas —Jlyrianosa # Ilazecrmncras— [landerosa.

Ho ncopaesemia mporoimaiucs mam mOBTOpSAuCh H HOCHB
ONUCARBATO BpEMEeHH; HOTOMY 9YTO €CTECTBEHHO IPOZOIEAJACH HIH
nosropaaack nmopya pysonuceli. Cv jpyroft cTopoHN, IEepEOBHEE
OucaTelR CIAYaAW 9YTeHid PA3IMYENXBD PeJakNii M MOJB30BATHCH
TOI0 WIM JADYrol0, EaEad OpejcTaBidiach BMB Tounbe w mcnpasEbe.

Ors nmepepopos Arpmaw, Cemmaxa m Oeoforiona coxpasm-
JECh TOAbRO OTPHBEA. V3B Tpex® mepesojoBd Hen3BBCTHHXB—
Tospk0 RbkoTOpHa vwacre. Ilozruemurs OpnremoBuxsb I'exsaman
mora0s BB 653 ropy, npu mcTpeGiemim Kecapifickofi Gu6iioTeRu
capanusamu. Ynbabaz Toasko orpuBke, msgasEne MoBTdOKO-
Homs, BB [lapem$, B 1714 r.

O6mi#t Tercrs LXX coxpanwica BB Tpexd apeEBAmEX®
MaHYCEDEITAX'D: AJEKCAH]PiiCROME, BATHEAHCKOMD W CHHANCEOMS,
EOTOpHe mMEBIOTE MHOrO passocrefi Memly co00K0

Aunexcanopiticxii, ebpoaTeo m nmcaHEH#E BB ANeRcCaBipid, BB
1628 r. mopapent Owad arexcamjpifickamt matpiapzoms Kum-
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puaroMs Jyeapucoms amrailickomy kopomro Hapay I m BB Ha-
crosmee BpeMs XpaHHTCH BB® DpurancroMs Myseb »w Jomzomb.
Ons cocronTs #3H 4 TOMOBS B 33aEJI094€TH B Ce6h KHHTHE Ber-
xaro # HoBaro 3aBEra m jBa mociamia Himmenta Pamcraro, HO
MHOIEXB JACTOBH B cpeimeb m Ha Koo Ee jpocraers. B kmE-
raxs HoBaro sapbra me gocraers mourm mbaaro Esamresig ors Mar-
eed, ABYXb IIaBB OTH l0aHHA, H HOYTH BCEr0 BTOPOTO NOCIAHIE
£ Kopuresnams. [Imcans yHNialsHEMD DHCEMOMD, 0e3b yAapenif
B TIaBh M OTHOCHTCH, EAKP H0IaraloTs, kb V BERy. Berxi# 3za-
BET® ms1aEt BH 1816—28 rr. brGepous, B 4 T.; HOBHE saBETE
uspaeb Byanoms B 1786 r. m Koyrpoms s 1860 r.

Bamusxanckiui xpammres ¢b IpeBEAr0 BpeMeR: Bb Bartmram-
crolt 6mbrioreed B® PamB m Bocars Bch npmsmarm rayGoro#
apesaocts. OA% Tak®e COJEPEHNTH EHHTE BETXaro H HOBALO 3a-
BBTOBE W TaEEe Cb 3HAYATEISHHME nponyckamd. M3b EREr®s Ho-
Baro sasbra He N0CTAETH YeTHpeXD Hociamifi—2-xb Eb Tumoeero,
Ep Tary w &b Perumory w BECKOMBEAXB ri1aps Bh NOCIGHIA EB
eBpesms H Anogarmucack. IlopsjoE® EEErS TOTH XEe, EAED BB
aJleEcamipiicEOMB; HO @3% EHAID HoBAaro saBhra mocramia am.
IlaB1a msnomenn BaRs oxaa kamra. Ilucanu ma Boctors m pkpoarro
Bs AJeRcaHipin Ze; Hamdcamie mscrbrosares: orHOCATH EB IV
sbEy. Msjpamie mpejnpumsTo 6mao Bs 1822 r. xapaunaroms Mam
# oronueHo Bepuexrosoms Bs 1858 r. By 1868 r. mpm IIik
IX, Bepueanone m Komua cybraiz BHOBoe B3jamie BATAEAHCEAIO
MaHyCEpEUTA BH Pmmb.

Cumauckii MAHYCEDEOTH OTEPHTH npodeccopons Jehnmar-
ckaro ymmpepcutera Trmenzopdous (f 1874 r.) s momacTHpb
ce. Erarepuan ma Camat B3 1859 r. Hbroropwe oTpuBEa
9TOr0 MAHYCEpENTa (M3H EHAI'B BETX. 8aB.) CAbiarace u3pbCTHHMA
Temergopdy eme upemje ® u3jasn Bb 1846 r. (Codex Frede-
rico— Augustanus, xpassrcs Bb Gm6riorexs .lefmmurcraro ymm-
BepcuTera). 3a MCEJKYERieMB 9TOf YacTH, CHHAHCEIl MaHyCEpEOTD
cocrouTs H3b 346"/, 1ECTOBE H COACPBUTH GOIBMYI0 YACTH BET-
xaro sapbra, Esamrenie, nociapia anm. Ilaera, gbamia, co6opans
IOCIaHiA ¥ AMOKAJIMICECH, mociamie au. Baprasu m wactm ,[lac-
tpa“ Epuu. CrbiosateisHo 5TOTH EOJekch moinbe alreEcan-
ApificEar0 m BAaTHEAHCEAr0, HO OHB W JpesEbe mX®: Hamucanie
ero oTHOCATH EB nepsofi moxosasl IV B.; mesarHoe m3jamie ero,
fac-simile cybiamo moxs maGmogemiemt Tumempoppa B Coo.
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b 1862 r. Bp 310 sg3. [loc1b 6mao xsa m3gamis Bp Jefinmurs
pp 1863, 1864, 1865 rr.

Camuit mamyckpmnrs xpasmtcd b Cu6. Mumeparopcroit I1y6-
apunoft BaGriorer.

Kpowk oTX® MaHYCEDHOTOBH €CTH MHOFO ADYrEXE, COXpa-
HEBmAxcE 0Th mocrbayomaro Bpemenn. IlevaTHua m3jamia mepe-
poga LXX mauanucs cs Komnawomencrou moausnommer 1514—
1517 rr. !); sa mew crbposano asvdunckoe musgamie 1518 .
B Ap., noswaomma Basvmona 1657 r. (mamGorbe noanas).

Ragomy e msbh HA3BAHRNXH NEPEBOJOBS HIH Eakofl H3b BHINE-
noKasaBENXB pefakniit, Ilampunopolt, Jyrianosoit mam Mcuxiesof,
coorsBreTBylors 9TE MaHycEpEnTH M w3faHia? Toumaro, omperk-
IeHBAaro u obmenpusHaHHAro OTBETa HAa HTH BOIPOCH HAYEA eme
He faza 2), gacrio moTOMy, UTO COXpAHEBINieCS OTPHBRH ApeB-
BExb peparnii—Oparenosoft, Jlyriamosor u lcuxiesofi—oueds
CEYJHH; coxpaHmBmiecs xe O6oxbe mim Menbe moiHHe MaBy-
CEpHNTH —aJeRcaHApilicEill, BaTHEaHCEi# u cuBalickifi—npexacTas-
J910Th C060K0 TeRcTh CMBmAaHEEH, B KOTODOME COEJHHEHH DAe-
meBTH D'exsamaz m Ilampumaosoft, m Jyriamosolt, m Wcmxiescrol
penensiii; uacriio Fe HOTOMy, 4YTO TOABEO aJeECAHApificrifi cmm-
COED H3JaHF OIS CH JOBOABHO 60ABIIOI TOYHOCTII BB 1786 roxy
Vafizous; saTuranckift ®e, mpm nepsoms usjamiz 1587 r., mo-
norsens Owap BB Thx® mbcraxs, raf Gmam BH HeMB® HmpOmYyCEH,
00 ApyraMb COHCEaMDB; Cb 9TAMA nepembnaMum OAT BOmeNb H BB
JOHI0HCRYW moxgrioTry Bassrosa (1657 r.); cemafickifi OTEPHTS
HeJIaBHO ¥ H3JaHD> TOALREO BB 1862 rogy; a MHOrie MaByCEPHNOTH

1) KoMIOXK0TEHCEad MOJNTIOTTa H8JaHa B 1514—1517 I, ToIesCEHMS apXie-
nnckonoms XHHEHeCOMB Bb HcnaHckoMs ropoxt Komnmoorh (mmb Aigara-
Xe-T'emapecs, Bp mposmuniz Majapuxs, B Crapodr Hacruzin). Cp 1508 r. ro-
POIB 3T0TH GHAD YHHBEPCHTETCKMMD 10 1836 I., KOIja YHHBepCHTeTH lepe-
BefieHs Bb MaipHED.

*) Homutky B a1oMb poab cxbrase Tosamess (W3naTeabr CBOIHATO TEKCTa
LXX B3 1728—1827), pacmpexbiupmili GHpmie y HEro HOXD PYEAME COHCEN
0 ¢amutiams Terpamss, [esanas, Jykiasosodl u HcmxieBolt pepaknmifi; Ho
BHBOAH ero CYATAITCA NOBOABHO NPOH3BOILHNMHA. I3 JIOKA3HBAETH, 9TO
Jyrianosa penensia BoBaro saphTa UNTAETCA BO MHOTHXH IpEYeCKHXH PYKO-
LHCAXD eBaHrenid WU anocTo’a Hamed GuBmedl marpiapmel, EHHE cHHOIAaIb-
HOf Gu6riotern. HbkoTOpHe MosaraioTs HAKOHeN's, YTO KOMILIOTEHCKIA TEECTH
01u3ors 1 I'exsamrans, a alexcapApifickil cOHCOE® Kb alexcaBApifcEOH
(Hcuxiesoft) penaknin.
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